
第六课

Урок 6



1)  десять
2)  обрыв; круча

3)  правая рука; опять
4)  прятать

5)  печать; власть (+1)
6)  черпак; кинжал

7)  частный; личный
8)  ящик; короб

9)  рот
10)  гадать



1)  十
2)  厂
3)  又
4)  匸

5)  卩, ⺋

6)  匕 
7)  厶
8)  匚
9)  口

10)  卜



1)  ученик, студент
2)  вы
3)  сто
4)  учиться
5)  солнце, день
6)  книга
7)  корень, корешок
8)  месяц, луна
9)  смотреть

10)  китайский язык
11)  учитель
12)  притяжательная частица
13)  неделя
14)  это, этот
15)  тетрадь
16)  верх
17)  низ
18)  урок
19)  начало урока
20)  конец урока



1)  学生 (xuésheng)
2)  您 (nín)
3)  百 (bǎi)
4)  学习 (xuéxí)
5)  日 (rì)
6)  书 (shū)
7)  本 (běn)
8)  月 (yuè)
9)  看 (kàn)

10)  汉语 (hànyǔ)
 

11)  老师 (lǎoshī)
12)  的 (de)
13)  星期 (xīngqī)
14)  这 (zhè)
15)  本子 (běnzi)
16)  上 (shàng)
17)  下 (xià)
18)  课 (kè) 
19)  上课 (shàngkè)
20)  下课 (xiàkè)



wéi
окружать; ограда

国 四



tǔ
земля

地 在 圭 坐



shì
воин

声 壬 壮



zhǐ
шагать вперед; продвигаться

冬 备 处



suī
медленно идти; волочить ноги

夊



xī
вечер

多 外 夜



dà
большой

头 天 美 奔



nǚ
женщина

妈  要



zǐ
ребёнок; сын

学 孝 孩 存 孟



mián
крыша с точкой; крыша

它 宿 实



喂 (wèi) – эй! (междометие)

(wéi) – алло (по телефону)



喂 (wèi) – эй; (wéi) – алло

口 (kǒu) – рот, отверстие

畏 (wèi) – бояться, страшиться

Этимологически 𢆉, где 甶 (fú) – голова 
демона, а 爪 (zhǎo) – коготь, лапа

田 (tián) – поле



啊 (à) – а, ах (междометие), 
выражает удивление

(a) – модальная частица, часто в конце 
предложения, вносит в предложение 
оттенок утверждения или одобрения, 
также вносит эмоциональную 
окрашенность



啊 (à) – а, ах

口 (kǒu) – рот, отверстие

阿 (ā) – воскл. част.; (ē) – холм

阜, 阝(fù) – холм

可 (kě) – мочь, возможно



那 (nà) – то, тот 
(указательное местоимение)



那 (nà) – то, тот

冄,冉 (rǎn) – слабый; хрупкий

邑,阝(yì) – город



哪 (nǎ) – какой, который



谁 (shéi/shuí) – кто, чей



谁 (shéi) – кто, чей

言,讠(yán) – речь, язык; слова

隹 (zhuī) – короткохвостая птица

人,亻(rén) – человек



什么 (shén me) – что; какой



什么 (shén me) – что; какой

什 (shén); (shí) – десять; десяток; 
разный, смесь

么 (me) – суффикс наречий и мест.



Вопросительные предложения с 
вопросительными местоимениями 

В таких предложениях такой же порядок 
слов, как и в повествовательных. 
Вопросительное предложение образуется 
заменой части, к которой задаётся 
вопрос, вопросительным местоимением



她是Mǎshā 。— 她是谁?
«Она Маша». — «Кто она?»

他是老师。— 谁是老师?
«Он учитель». — «Кто учитель?»

这是一本书。— 这是什么?
«Это книга». — «Что это?»

那是我的书。— 那是谁的书?
«Та книга моя» — «Та книга чья?»



东 (dōng) – восток



东 (dōng) – восток

Этимологически 東, где солнце 日 (rì) 
посередине дерева 木 (mù)



西 (xī) – запад



西 (xī) – запад
Пишется так же, как и один из 
вариантов ключа № 146 襾(西,覀), 
(yà) – накрывать, крышка

兀 (wù) – высокий с плоской вершиной; 
безногий, с отрубленными (в наказание) 
ногами
囗 (wéi) – окружать; ограда



南 (nán) – юг



南 (nán) – юг

十 (shí) – десять

冂 (jiōng) – границы

𢆉 (rěn) – протыкать, грабить, 
собирать



北 (běi) – север



北 (běi) – север

Этимологически – два человека, 
стоящие друг к другу спиной
丨 (gǔn) – вертикальная черта; 
палка
二 (èr) – два
匕 (bǐ) – черпак; кинжал



中 (zhōng) – середина, центр



国 (guó) – страна, государство



国 (guó) – страна, государство

囗 (wéi) – окружать; ограда

玉 (yù) – яшма, нефрит, жадеит

王 (wáng) – ван, князь; царь, король

、(点) (diǎn) – точка



中国 (zhōng guó) – Китай

中国人 (zhōng guó rén) – китаец

Гражданство человека в китайском языке обычно 
передаётся постановкой слова «人» после названия 

государства. Подразумевается именно гражданство 
(гражданин КНР), а не национальность



他是中国人。
«Он китаец» / «Он из Китая»

他是哪国人？
«Из какой он страны?»



京 (jīng) – столица



京 (jīng) – столица; огромный 

亠 (tóu) – горизонтальная с точкой

口 (kǒu) – рот, отверстие

小 (xiǎo) – маленький



北京 (běijīng) – Пекин, 
«Северная столица»

南京 (nánjīng) – Нанкин 
(южная столица)



俄罗斯 (éluósī) – Россия, 
российский, русский

= 俄国 (éguó)



俄罗斯 (éluósī) – Россия, 
российский, русский

俄 (é) – неожиданный, внезапный, 
вдруг; сокр. Россия, русский
罗 (luó) – силок (для птиц), сеть; 
ловить сетью
斯 (sī) – этот, это; такой



请 (qǐng) – пожалуйста; просить, 
приглашать



请 (qǐng) – пожалуйста; просить, 
приглашать

言,讠(yán) – речь, язык; слова

青 (qīng) – густой, глубокий, 
тёмный, яркий; весенний; молодой; 
зелёный, синий, чёрный

生 (shēng) – родиться, жить; живой
月(yuè) – луна, или 肉,⺼(ròu) – мясо



问 (wèn) – спрашивать



问 (wèn) – спрашивать

门 (mén) – ворота; двери;

口 (kǒu) – рот, отверстие



请问 (qǐng wèn) – позвольте 
спросить; скажите, пожалуйста; 

разрешите узнать



多 (duō) – много



多 (duō) – много

В словаре написано 从二“夕”, 
т.е. из двух иероглифов «夕»
夕 (xī) – вечер



少 (shǎo) – мало



少 (shǎo) – мало

小 (xiǎo) – маленький

丿 (piě) – откидная влево



多少 (duō shǎo / duō shao) – 
сколько (обычно о числе свыше 10)



钱 (qián) – деньги, монета



钱 (qián) – деньги, монета

金,钅(jīn) – золото; металл; деньги

戋,戔 (cán) – мелкий, узкий



多少钱 (duō shao qián) – 
сколько стоит



东西 (dōng xi) – вещь, предмет
НО

东西 (dōng xī) – восток и запад



这个东西多少
钱？

Сколько стоит эта вещь?

这 … 多少钱？

那 … 多少钱？



元 (yuán) – юань (денежная единица КНР)

Также служит для образования названий 
некоторых валют:

Доллар – «американский юань»
Евро – «европейский юань»
Иена – «японский юань»



元 (yuán) – юань; голова, глава, главный; 
первоначальный

一 (yī) – единица, один

兀 (wù) – высокий с плоской 
вершиной; с отрубленными ногами



卢布 (lú bù) – рубль



卢布 (lú bù) – рубль

卢 (lú) – фамилия и княжество 
Лу; глубокое блюдо; чёрный; запись 
слога [lu] в иностранных словах
布 (bù) – ткань, полотно



Новые слова

• 忙 (máng) – занятый, быть занятым
• 车 (chē) – машина, повозка, телега
• 大 (dà) – большой
• 小 (xiǎo) – маленький
• 大夫 (dài fu) – врач, доктор
• 夫 (fū) – муж, мужчина
• 地图 (dì tú) – карта (географическая)
• 地 (dì) – земля (поверхность), Земля (планета)
• 图 (tú) – план, схема, карта; изображение



• 叫 (jiào) – звать
• 伊万 (yī wàn) – Иван
• 贵 (guì) – дорогой, ценный
• 姓 (xìng) – фамилия
• 贵姓 (guì xìng) – как ваша фамилия
• 王 (wáng) – князь, царь, государь
• 名 (míng) – имя, название
• 字 (zì) – иероглиф
• 名字 (míng zi) – имя
• 名片 (míng piàn) – визитная карточка, визитка
• 片 (piàn) – карточка
• 大学 (dà xué) – вуз, университет



• 位 (wèi) – счётное слово для людей
• 对不起 (duì bu qǐ) – извините
• 对 (duì) – правильный, верный
• 起 (qǐ) – подниматься
• 没关系 (méi guān xi) – ничего, ничего 

страшного, не имеет значения
• 没 (méi) – нет, не
• 关系 (guān xi) – связь; отношение; значение



Домашнее задание
• Выучить теорию 6 урока
• Выучить иероглифы 6 урока и ключи (31-40) на 

диктант (кто не прописывал – прописать всё по 
2 строчки)

• Ознакомиться с ключами (41-50), разобрать 
новые иероглифы на составляющие и придумать 
к ним истории

• Все старые и новые слова и фразы 
проговаривать вслух!

Следующее занятие 17 апреля в 18:00


